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B oannou cmamve packpuvigaemcs noHamue «noseoeHue 4eio8eKday C MoOUKU 3peHUs e20 A3bIKOBOU peanusayull.
B xo00e pabomvei ocoboe gnumanue yoensiemcs pearuzayuu u3yuaemo2o KOHYenma Ha pasiuyHblxX A3bIKO8bIX YPOBHAX
8 AH2NOSA3LIYHOM MeKcme U e2o nepesolde. B kauecmsee mamepuana ucciedo8anus UCNONbIYEMC MEKCH POMAHA
anenutickoeo nucamenst Ockapa Yainvoa «llopmpem Jlopuana I'pesy. Texcm opueunaia conocmagisemcesi ¢ nepe-
B0OHbIM MEKCHOM, 8blnOIHeHHbIM M. AbKunou. /lenaemcs 661600 0 MOM, YUMo PA3HOYPOGHeBble CPEOCBa 6epOaiu-
3ayuu nosedenUs NOMO2am agmopy nepeoams XapaKmepul 2epoes U PAcKpblmb 3amMblcell C80e20 pomana. Pe3yib-
MAamsl AHAU30 NOKA3BIBAION, YMO CPeOCmBa 6epOanUu3ayuu nogedenUss 8 AHIUUCKOM U PYCCKOM A3bIKAX OMpa-
JHCalOm OCHOBHBIE XAPAKMEPUCTUKU UCCAE0YeM020 KOHYEenma, a makxdice packpulearom ocobenHoCmu YyeHHOCMHO-
CMBICIOBbIX OpUEHMAYUL A8Mopa.

Knioueswvie cnosa u (f)pais’bl.' TTOBCIACHHUC YCIIOBCKA, IJIarojI MMOBCACHUA; CYIICCTBUTECIILHOC C CEeMaHTHKOU IOBCACHMU,
(bpa:seonomqecxaﬂ CIAVHHILIA, 0. Yaﬁn},a; MOBCACHUC JIMTCPATYPHOI'O T'€POsi.
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OCOBEHHOCTH BEPBAJIN3AIIMHN YEJIOBEYECKOI'O HOBEJIEHUA
B AHI'JIOSA3BIYHOM TEKCTE U EI'O IIEPEBOJIE

OO1mEen3BECTHO, YTO COBPEMEHHOE SI3BIKO3HAHNE XapaKTEPU3YEeTCsl CMEHOH MapagurM; OAHUM 13 OOIIenpH3HaH-
HBIX MOJIXOA0B K UCCIIEOBAHUIO SI3bIKA SIBJISIETCS. aHTPOMOLIEHTPUYECKHH, pacCCMaTPUBAIOIINN SI3BIKOBOM MaTepHa
B HEpa3pbIBHON CBS3HM C YEJIOBEKOM, €r0 MBIIUICHHEM, 00pa30M KU3HH, MOCTynKamMu u T.j4. [2, c. 27]. [lonsrue
0 MOBE/ICHUH YeJIOBEKa MOXKHO HJICHTU(QHUIMPOBATh Ha OCHOBE S3BIKOBOrO MaTepuana. V3ydeHue S3BIKOBBIX
CPEACTB, CO/IEPKAIINX ITOBEJCHYECKYIO CEMaHTHUKY, OY/IeT CIIOCOOCTBOBATh PACKPHITUIO «IIOBEJCHYECKOW KapTHHBI
Mupay (TepmuH C. M. Kpasuosa [3]) B nenomM, a Takke LIEHHOCTHBIX OpPUEHTALUi aBTOpa MPOU3BEACHHS B YaCTHO-
ct. MccnenoBaHus B 5TOM HAINIPABICHHUN B JIMHIBUCTUKE HAXOMSATCS, MOXKHO CKa3aTh, HA HAYAJILHOM JTare: He Cy-
IIECTBYET €ANHON KiacCH(HUKAINK JaHHON KaTeropuH, T.K. 3TO MIOHATHE UMEET CI0XKHYI0O MHOTOYPOBHEBYIO CTPYK-
Typy; crocoObl BepOaIH3aliy MOBEJACHUS B XyHI0KECTBEHHOH JIMTEpaType MPEICTABICHBI JIMHIBUCTAMH HEJIOCTA-
TOYHO IUPOKO. MccnenoBanus BeoyTCs B HANPaBICHUN W3YYEHUS TJIAaToJIOB oBeneHUs [4; 6; 8; 9], X0TS BO3MOXK-
HOCTH BepOanu3ayy JaHHOW KaTeropuu o0mmupHsl. Clie10BaTeNbHO, AKTYAJIBHOCTh JaHHON pabOThI HEOCTIOPHMA.

Hean nccnenoBanus COCTOUT B PACKPBITHH NOHSATHUS «IIOBEJCHHE YEI0BEKA» C TOUKH 3PEHUs €r0 S3bIKOBOH pea-
JM3aLUK, a TAK)KE B U3YYEHHH CIIOCOOOB M BO3MOXKHOCTEH ero BepOaiu3aluy B XyJ0KECTBEHHOM TEKCTE Ha IpH-
Mepe pomana Ockapa Yainbna «[loptper Hopuana ['pes» [10] u ero pyccKosS3bIYHOTO MEPEBO/IA, BHIMOJIHEHHOTO
M. AGkuHO# [7]. B COOTBETCTBHHU C TAaHHOH LEIBIO OMPEACICHBI 3aIaYH: PACCMOTPETh CIOCOOBI M BO3MOKHOCTH
BepOaJIM3aluy MOBEACHHS B Xy/I0’)KECTBEHHOM TEKCTE pOMaHa; IPOaHaJIM3HPOBaTh NepeBOAYECKUE TpaHChopMaLuU
B TEKCTE PYCCKOSI3bIYHOTO TepeBosa M. AOKHHOM.
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Ockap VYailinpa CYUTAaeTCS BEIUKOJICITHBIM 3HATOKOM si3bika. OH Bcerna WHAWBHIYaJicH M TOYEH B BhIOOpE
clIoBa M B MocTpoeHuH (pasbl. PackphITh elie Tiy0ske 3aMbICel CBOETO0 pOMaHa M MepeiaTh XapaKTephl I'epoeB
aBTOPY IMOMOTAIOT Pa3JInYHBIE CPEJCTBAa BepOann3anny MmoBeaeHNs JyenoBeka. Hayunass HOBM3HA JaHHOI pabo-
THI 3aKJII0YAETCS B TOM, YTO BO3MOXKHOCTH BepOaim3aiiil MOBEACHUS B XyJ0KECTBEHHOM IPOM3BEICHUH pac-
CMaTpHUBAIOTCS HAa PAa3IMYHBIX S3BIKOBBIX YPOBHSAX: JIEKCHUECKOM, CHHTAKCHYECKOM H (Ppa3eoJorHuecKoM.
Ha nexcmueckoM ypoBHE HCCIEAYIOTCS HE TOJBKO TJIAaroibIl KaK OCHOBHEBIE <«ITOBEACHUYECKHE» CpEICTBa,
HO W JpyTHe YacTH pedH, TakXKe Hrparollie BaXHYI0 POJb B BepOalm3alMil 4YeIOBEYECKOTO IIOBEICHUS.
Tak, B aHTITIOSI3BIYHOM H IIEPEBOIHOM TEKCTE POMaHa BBIACICHO W MpOoaHAIH3MUpoBaHo okoio 300 3mH30/10B ¢ ce-
MaHTHUKO¥ MOBEJICHUS HA PA3IMYHBIX SI3LIKOBBIX YPOBHSX.

B XynokeCTBEHHOM TEKCTE, KOTOPBIH IPENCTaBIsIeT COO0H aBTOPCKYIO MHTEPIPETAIMIO MOBEJICHUS EepPCOHA-
&Kel, uccieayeTcs COUUanbHO-IICUXOJOTHUECKasl IPUPOia YeI0BEUECKOr0 MOBEACHNUA. ABTOP OIUCHIBAET NMOCTYIKHI
MEPCOHAXKEH CBOETO MPOU3BE/ICHMS, a TAKXKe IepeaeT BepOabHyI0 OLIEHKY MX ACHCTBUSM W MOBEICHUIO MOCPEa-
CTBOM pa3HOOOpa3HbIX SI3BIKOBBIX CPEICTB. BepOanuzaius noBejeHHs NEPCOHAXKEH peann3yercs Ha pasiIMYHbIX
SI3BIKOBBIX YPOBHSIX: JICKCHYECKOM, CHHTaKCUYECKOM, (Ppa3eoornyeckom u TeKCToBoM [1].

Ha nexcudeckoM ypoBHE CIIEITMAIM3UPOBAHHBIM IIOBEJCHYECKIMY CPEICTBOM SIBISIETCS TNAroji. boibImmH-
CTBO JIMHTBHCTOB YKa3BIBAIOT HA HAMYHE OICHKH B CEMAaHTHYECKOM COJCp)KaHWUH TIIATOJIOB MOBEACHUS U OTMe-
YaloT, YTO TaKWe TIIaroiibl 0003HAaYaloT, KaKUM 00pa3oM IOCTYIAET JIUIO, U B OONBIIMHCTBE CIy4acB COACPIKAT
COIMANTFHYI0 WJIM YMOLHMOHANBHYIO OIICHKY 0003HaUYeHHOW MaHephl moBeaeHus [8, c. 284]. Hexotopsle nccieno-
BaTedH OepyT 3a OCHOBY CBOMX KIIACCHU(UKAINI MOBEICHYSCKOH JIGKCHKH TIarobHy0. Tak, HapuMep, B CIIOBa-
pe «JIexcuko-ceMaHTHUYECKHE TPYIIIBI PYCCKUX TIarooBy» BbIAEICHBI CIeAYIOIINE MOATPYNIbI IJIarojoB MoBeae-
HUS: TJarojsl HeCephe3HOT0, CaMOBOJIBHOTO, HEYPABHOBEIIEHHOT0, HEECTECTBEHHOT0, HEYECTHOTO, OE3HPAaBCTBEH-
HOTO, HEHCKPCHHET0, 0C30TBETCTBEHHOI0, OCCIIEPEMOHHOIO, M3JMIIHE PAacUYCTIMBOrO moBeacHus [4, c. 75-78].
Haxonum mpumeps! Takux IJ1arojioB B TEKCTE MCCIETyeMoro poMaHa. HeuckpeHHee MoOBeleHHE TepOeB poMaHa
O. Vaiinex 0603Hauaet riarojiom fo play a part [10] (npumeopsamucsa [7, ¢. 91]), Henobposxkenarensruoe — to mock [10]
(usoesamocs [7, c. 68]), 6e3upaBctBennoe — to Slander [10] (vepnums [7, c. 79]), HeckpomHoe — to pose [10]
(wezonams [7, c. 79]). B Tekcre pomana BbIIBICHO 19 IIIarojioB ¢ CEMAHTUKOW MOBEJCHHS, B OCHOBHOM,
KaK BHUJHO U3 IPUMEPOB, C OTPUIATECIEHON OICHKOM.

B TekcTe poMaHa HaXOIWUM TaKKe U CYIIECCTBHTENBHBIC, COJCPKAIINEC CEMAHTHKY MOBEICHHS. TaKue CyIIeCTBH-
TEJNBHBIC MOJKHO YCIIOBHO Pa3eNIUTh HA TPH IPYIIIIBL: CYIICCTBUTEIBHBIC, KOTOPHIC HAa3BIBAIOT ICHCTBHE WM TIOCTY-
TIOK, CYIIECTBHUTENBHBIC, YKA3bIBAIOIINE HA KAYECTBO FIIM CBOHCTBA CYOBCKTA IMOBEACHUS, CYIICCTBUTENBHEIC, KOTO-
pBI€ HAa3BIBAIOT CYOBEKT IMOBEICHHUS.

K mepBoii rpymme oTHOCATCS CYIIECTBUTEIbHBIC CO 3HAYCHHUEM IICJICHANIPABICHHOTO CO3HATEIHHOTO IEHCTBHA,
BBI3BIBAIOIIECTO PEAKIMI0 HAOMIOMATEeNIeH M IONyYaloiero ONpeAeieHHYI0 OleHKy. HaxoauMm B TekcTe CyIiecTBH-
tensHble regret [10] (packasnue [7, ¢. 11]), sin [10] (epex [7, ¢. 85]).

Boubinast rpymnmna cymiecTBUTENbHBIX YKa3bIBAET HA XapaKTepHbIC CBOWCTBA WIIM NMPU3HAKU CYObEKTa MTOBEICHUS,
Hanpumep, cowardice [10] (mpycocms [7, c. 4]), candour [10] (uckpennocms [7, c. 9]).

TpeTps rpymma cymecTBUTENbHBIX Ha3bIBAIOT JICHCTBYIONIEE JIMI0, KOTOPOE SIBISIETCS CYOBEKTOM IOBEICHHS,
U B 3TOM Ha3BaHWHU PACKPHIBAETCS CYTh €r0 JCWCTBHI M MOCTYIKOB, Harpumep, scoundrel [10] (nooney [7, c. 38]),
nobody [10] (Huumoosicecmeo [7, c. 18]), hypocrite [10] (nuyemep [7, c. 79]).

U3 64 cymecTBUTENBHBIX C CEMAaHTHKOW MOBEJCHHS, BBISIBICHHBIX B TEKCTE, 11 CYIIECTBUTEIBHBIX HA3BIBAIOT
MIOCTYNOK, 34 — yKa3bIBalOT Ha CBOWCTBA M MPU3HAKK CyOBEKTa OBeIeHHUS, 19 — HAa3bIBAIOT CyOBEKT IMOBEICHUSI.

HemanoBaxxHyto posib B IUTEPATYPHOM SI3bIKE Y aillib/la UTPAIOT U IPYTHUE JICKCUYECKUE €MHUIIBI C CEMAaHTHUKON
MTOBEJICHUS, TaKWe, KaK MpIIaraTebHbIe, Hapeuns, MpuyacTus 1 T.4. B Tekcte poMaHa BISIBICHO 51 mpriaraTels-
HOE C INOBEICHYECKON ceMaHTUMKON. HpaBcTBEHHOE MOBENEHNE NEPCOHAKENW XapaKTEpU3YIOT Takue MpuilaraTeiib-
HbIe, Kak: chaste [10] (yeromyopennsuii [7, c. 72]), corrupt [10] (pasepamuerii [7, c. 81]).

ConpalibHOE TOBEJEHHE TEPOEB PACKPHIBAETCS TIPH TIOMOIIU NpUIIAraTeabHbIX: cosmopolitan [10] (kocmononu-
muunwiii [7, c. 25)), civilized [10] (kyromypnoiii [7, c. 42]).

OO0 >cTeTHYECKOM IOBEJEHUHM aBTOP T'OBOPUT B TOM 4YHMCIIE W NPH IOMOIIM NpHiaratelbHbix cultivated [10]
(kymomypnoui [7, c. 1]), intellectual [10] (unmennueenmuwiit [7, c. 1]).

[cuxomnoruyeckoe COCTOSIHUE CBOUX MEPCOHAKEH aBTOpP PacKphIBAET YMTATEINIO TP MOMOIIU MpPUIIAaraTeIbHbIX
absorbed [10] (0deparcumorir [7, ¢. 61]), listless [10] (6ezyuacmuoiii [7, c. 44]).

Hapeuust Taxke MOTYT HOAYEPKHYTh OCOOCHHOCTH TOBEJCHUS JIUTEPaTypHBIX nepcoHaxeil. [Incarens nenosns-
syer cioBa: enviously [10] (zasucmauso [7, c. 98)), disgracefully [10] (6eccosecmno [7, ¢. 104]). Kaxnoe takoe
Hapeyre HeceT MOBEICHUSCKYI0 CEMAHTHKY U MTO3BOJISET, HAPSAAY C IPYTHMHU CPEICTBAMH, CO3IATh ONMpPEICIICHHBIH
00pa3 u xapakxrep.

Takum 00pa3oM, MPOAHATU3NPOBAB JEKCHIESCKUE SANHAIBI C TIOBEICHUYECKOW CEMaHTHKON B aHTJIOS3BIYHOM TEK-
cre pomana O. Yainbnaa «Iloptper Jopuana I'pesi», Mbl yCTaHOBWIM, 4TO U3 147 BBIABICHHBIX JIEKCUUECKUX €IU-
HUIl 44% COCTaBIIIOT CyLIECTBUTENbHBIE, 35% — npunararensusle, 13% — rmaronsl, 5% — Hapeuwns, 3% — npo4ue eau-
HHULIBI, TAKKHE, KaK IPUYACTHS, ACCPUYacThs U T.1. B pycCKOS3BIYHOM TEKCTE pOMaHa JIEKCHYECKHE eIMHHIIBI C TOBE-
JICHYCCKON CEMaHTHKOW paclpeeiicHbI CICAYIOMMM 00pa3oM: CYIIECTBUTENbHBIC — 34%, mpriarateinbabie — 25%,
riaroisl — 20%, Hapeuuns: — 18%, npoune equnauipl — 3%. lanHbie muphl MOKa3aid, 4To, B OTJIHYHE OT PYCCKOTO
SI3bIKa, B aHTJIMHCKOM SI3BIKE HMCCIIElyeMOT0 pOMaHa MOBEICHYECKYI0 CEMaHTHKY HECyT, Ooyiee ueM Jpyrue 4acTH
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peuH, CyIeCTBUTENIBHBIE U IIPUJIaraTesibHbIC, a IJ1arojl B TOM PEHTHHIe JIMIIb Ha TpeThel nmo3uuuu. [1puyem Hepen-
KO IIPY Iiepeiaue Ha PYCCKUi A3bIK HCIOIb30BajIach Takas IepeBo/queckas TpaHcopMarys, Kak 3aMeHa 4acTh PeyH.

JlurepatypHbIid 361K Yaiibia OoraT XyHZO)KECTBEHHBIMH CpeACTBaMU. [ pacKpBITHS TOBEICHHUS NEPCOHAXKEH
pOMaHa OH HCIIONB3YET, HATIPUMeEp, Hpa3eosoTH3MBL: my heart iS breaking [10] (v mens cepoye paspwieaemes [7, c. 46));
sold himself to the devil [10] (npodar dywy uepmy [7, c. 101]); [none] had any hearts at all [10] ([nu y oonozo]
ne 6wi10 cepoya 7, c. 93]).

Ha cuHTaKcH4ecKOM ypOBHE OTHEIBHBIC CIIOBOCOYETAHMS U LeIble NPEIIOKEHHS YIacTBYIOT B BepOaIH3aliui
nosenenust. Haxomum B Tekere sipkue cioBocoderanust: hidden nerve [10] (maiinozo éoanenus [7, c. 13)); a terrible
joy [10] (snobnas paoocms [7, c. 80]).

XapakTepH3yIOT MepCoHaXeH Takue KpaCHOPEUMBEBIC cloBocoueTaHus, Kak: really good people [10] (0o6pode-
menvhvle noou [7, ¢. 21]); shallow people [10] (nycmute, ocpanuuennsvie moou [7, c. 13]); good characters [10]
(nmoneii ¢ xopoweu penymayueti [7, c. 5]).

B xoze aHanu3a TekcTa BhIJeNIeHO 77 Cily4aeB UCIIOJIb30BaHHS CIIOBOCOYETaHUH, KOTOPBIE HECYT CEMaHTHUKY TO-
BEJICHUS U JIAIOT YUTATEIIO MPEJCTaBIeHNE O MOCTYNKaX U Xapakrepe repoes. Hampumep, 0 HpaBCTBEHHOCTH MOX-
HO CYIHTb O CIIEAYIOIIUM IpHMepaM:

“It was some foul parody, some infamous ignoble satire” [10]. / «Ho 3TOT mopTpeT — Mep3Kas KapuKaTypa, IMoIoe,
beccosecmnoe uzoesamenvcmeo!» [7, c. 82].

“His mood of cowardice had passed away” [10]. / «[Ipucmyn manoodywiua musoBan» [7, c. 88].

O coluabHOM TTOBEACHHH, 00 OTHOLICHHSAX B OOIIECTBE CBHACTEILCTBYIOT TAKHE CIIOBOCOYECTAHUS, KaK:

“l want you to have a clean name and a fair record” [10]. / «Xouy, 4TOOBI y Bac ObLIa HE TOJIBKO He3ANAMHAH-
Has, HO U Xopotas penymayusa» [7, c. 81].

“...a time of shallow moods, and sickly thoughts” [10]. / «...BpeMsi MOBEPXHOCTHBIX BIICUATICHUN U HE300P06bIX
nomvicnos» [7, c. 116].

Kpome Toro, B pomaHe NpHCyTCTBYIOT ILI€JIble IPEIIOKEHUsI C CEMAaHTUKOM roBeieHus. SIpkue MetadopryuHble
NPEe/I0KEHHS PACKPHIBAIOT YUTATENIO MOJIHYIO KapPTHHY MCHUXOJIOTHYECKOTO COCTOSHHS TepOst:

“The mad passions of a hunted animal stirred within him, and he loathed the man who was seated at the table,
more than in his whole life he had ever loathing” [10]. / «B HeM npocHYIOCH OEIIEHCTBO 3arHAHHOTO 3BEps, M B 3Ty
MHHYTY OH HEHAaBUJIEJ YeJIOBEKa, CHCBIIETO y CTOJa, TAK KaK HUKOTAa HUKOTO B JKH3HWY [7, ¢. 83].

“Time seemed to him to be crawling with feet of lead, while he by monstrous winds was being swept towards
the jagged edge of some black cleft of precipice” [10]. / «Bpems He 1110, a MONM3710, KaK OyATO y HETO OBLTH CBUHIIOBBIC
HOTH, a Jlopran 4yBCTBOBAII cebs, Kak YeIOBEK, KOTOPOTO OellIeHbIi BUXph MUUT Ha Kpail uepHoit 6e3aHb» [7, c. 87].

bnaronaps macrepctBy nepeBogunka M. E. AOKHHOW pyCCKOSI3BIYHBIC YNTATENH MTO3HAKOMUIMCH M OLECHHIIH
KpacoTy si3bika npousBeneHust O. Yaiinbna [S]. Tlpu nepepade «moBeneHUYECKHUX» SIH30/I0B HA PYCCKHM SI3bIK
MPUMEHSUTUCh Pa3JIMuHbIe epeBogueckue Tpanchopmannu. Haubosee ucnonb3yemoil Tpanchopmanueii spisier-
cst 3aMeHa vactd peun. CylleCTBUTEIbHBIC U MpHIIAraTesibHble ePeBOYNK HEPEAKO 3aMeHsIa II1arojaMu, Bo3-
MOXHO IIOTOMY, YTO B PYCCKOM $3BIKE IJIaroJl SIBISIETCS OCHOBHOM «IOBEINEHYECKON» eauHuueid. Hamnpumep,
B CJIEJIYIOIIEM MPEIOKEHUN CYIIECTBUTENLHOE MepeBeieHo riaroiom: “...am | his keeper?” [10]. / «...st o6s13aH
Haodszupams 33 HUIM?» [7, c. 79].

3aMeHbI IPUMEHSUINCH U B IPYTHX CIIydasix, HalpuMmep:

“...two haggard women, mocking an old man who was brushing the sleeves of his coat with an expression
of disgust” [10]. / «...M3MOXXZEHHBIEC >KCHIIMHBI IPA3HWIN CTapHUKa, KOTOPBIH Ope3enu60 YACTUI LIETKOW pyKaBa
cBoero nayeTo» [7, ¢. 98].

“He played with the idea and grew wilful” [10]. / «A nopn I'enpu cran céoernpasHo urpathb 310 MBICIBIO» [7, €. 23].

B nenom npu ananuze BepOann3alyy YeIOBEYECKOTO MOBEAEHHS B POMaHe M €ro IepeBojie ObuiM oOHapyke-
HBI 43 ciry4ast 3aMeHBI 4acTeil peun.

B ciienyronieM npeuiosKeHny ¢ IOBEJCHYECKON CEMaHTUKON COI03HAs CBSI3b 3aMEHEHa OECCOI03HOM:

“His finely-chiselled nostrils quivered, and some hidden nerve shook the scarlet of his lips and left them trem-
bling” [10]. / «ToHKO OYepUEHHBIC HO3IPH HEPBHO B3IpariBalld, ajible TYObI TPETeTaNr OT KaKOT0-TO TaHHOTO BOJI-
HeHus» [7, ¢. 12].

[Ipy mepeBoje SMU30I0B C CEMAaHTHKON IMOBEACHMS TAKKe HCIIOJIB30BAJach NEPECTAHOBKA CIIOB, HANPHMEp:
“But their own souls starve, and are naked” [10]. / «Ho ux coOcTBeHHBIE Iy HATH B YMUPAIOT ¢ Tojoxy» [7, c. 10].
310 mpemIoKeHnue 04eHb MeTaQOpHYHO yKa3bIBaeT HA ONpPEICICHHBIH CTEpPEeOTHIT YeJIOBEYSCKOrO ITOBEACHHUS, Xa-
PaKTepHBbIN AJI1 HEKOTOPBIX MEPCOHAKEN NTaHHOTO poMaHa.

ITpu nepeBosie «IOBEAECHUECKHUX» AMHU30/10B HCIIOJIB3YETCsl CHHTAaKCHUECKOe YHOA00IeHUEe, P KOTOPOM CTPYK-
Typa NpeIIoKEHHs] COXPaHSIeTCsl B AOCOIIOTHO UJICHTUYHYIO CTPYKTYPY Ha PYCCKOM SI3bIKE:

“l will not bare my soul to their shallow prying eyes” [10]. / «5I He xouy oOHaXkaTh JyIly Hepej uX JroOOIbIT-
HBIMU U OIM30pYKUMH T1azamm» [7, . 7].

MHoOTrouHCIIeHHBIE JIEKCHYECKHe TpaHc(opMaluy ObIIM TaK)Ke MCIIOJIb30BaHbI EPEBOIYMKOM B SIHM30JaX C ITOBe-
JEHYECKOH CEMaHTHUKOMN, HAIPUMED, IIPUEM JICKCHYECKOTO TOOABIICHUS:

“Can’t you see my heart is breaking” [10]. / «Heyxenu BBl He BHUAWTE, YTO Yy MEHS CEpIIe pa3phIBacTCs
Ha yacmu?» [7, c. 46].

“Horror seemed once more to lay its hand upon his heart” [10]. / «Y>xac msstcenoti pykoit cxxuman cepate» [7, c. 105].
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“Nowadays most people die of a sort of creeping common sense” [10]. / «B Hamm aHU GOJBLIMHCTBO JIFOJCH
YMUpAET OT MoJi3y4ei GopMbl pabckoeo Gnaropasymus» [7, c. 23].

ITpuem KOHKpETH3aINHU UCIIOJIB3YETCSI B OCHOBHOM IIPH TIEPEBO/IE IIAroiIbHBIX CKazyeMbIX. Hampumep:

“Hallward was thunderstruck™ [10]. / «Xomtyop/ cTOsUT Kak TPOMOM IMOpaXkeHHEIH» [7, ¢. 60].

B nepeBoie pUCYTCTBYET M NPUEM JIEKCHUYECKOTO OIyLISHUS:

“...those whose minds have been troubled with the malady of reverie” [10]. / «...ns Tex, kro OoyleH MedTa-
TEILHOCTBION [7, €. 69].

B Tekcre nepeBoa HAX0AUM MPHUMEPHI TIPHEMa CMBICIIOBOTO PA3BHUTHS:

“He lives the poetry that he cannot write” [10]. / «OH BHOCHT B CBOIO XH3Hb Ty IO33HI0, KOTOPYIO HE CIIOCOOCH
BHECTH B CBoM cTtuxm» [7, c. 31].

“Out of the black cave of Time, terrible and swathed in scarlet, rose the image of his sin” [10]. / «/3 TemHoMI
MPOTIACTH BPEMEH, B KPOBABOM OJISSIHUH BCTaBasa IPo3Hast TEHb €ro MpecTyIuieHns» [7, ¢. 105].

ITpuem 1enocTHOrO PE0OpPa30BaHUs COCTOUT B TOM, YTO MPEOOpa30BaHUE MPOUCXOAUT B ITOM CIIydae He MO 3Je-
MEHTaM, a LIeJIOCTHO:

“...every common tongue to wag against him” [10]. / «...HaunHAIOT OOATATH 3MbIE A3BIKMY [7, C. 79].

“...gave to the intellect a quickened sense of joy” [10]. / «...Temar nymry cunbaee» [7, c. 85].

Hens0exHOCTh HCIOJIB30BaHMsl TPaHCPOPMAIMH MOXKHO OOBSICHUTH DPa3IMYHOM CTPYKTYPOH aHIIIMICKOTO
1 PYCCKOI'O A3BIKOB, HECOBIIAICHUEM 3HAYCHUH CJIOB, pa3/IMuYuiAMU B IIPUMCHCHUHN CJIOB U UX COUCTACMOCTU, OTCYT-
CTBHEM CJIOB COOTBETCTBYIOIIEr0 3HAYCHUS B SI3bIKE, HA KOTOPBIH JiesiaeTcsi mepeBol. Bee 310 BI3BIBaeT HE0OX0aM-
MOCTh HCIIOJIb30BAHUS IEPEBOMICCKUX TPAHCHOPMAIIHIA.

Hrak, corimacHO OCHOBHOHM TeMaTHKe, B aHAJIN3€ CPEICTB BepOanMu3aluy MOBEACHUS BBIJCICHBI IICUXO0JIOTHYe-
CKO€ TIOBEJICHNE, HPABCTBEHHOE, COIMAILHOE M ICTETHYECKOE MOBeeHHEe. B Xo/e n3ydeHns S1H3010B C CEMaHTH-
KO YeJIOBEYECKOT0 HOBECHHUS MOJTYUYCHBI CIIEAYIOIINE JaHHBIE: ICUXOIOTHYECKOe MOBEJCHHUE PACKPBIBAIOT 73 U3 HHX,
HpaBcTBeHHOE moBeneHue — 110, counansHoe — 84, 3cTeTnyeckoe — 48 smu3010B. TakuM 00pa3oM, pacKpHITHIO
HPaBCTBEHHOTO TIOBEICHHS MOCBSIICHO OOJIBIIE BCETO SIMHUII C TIOBEAECHUECKONH CEMaHTHKOH, a IMEHHO 35% OT Beex
PacCMOTPEHHBIX ciTydaeB. BepOanu3aius 4enoBe4ecKoro OBEICHHS B UCCIIEAyeMOM POMaHe IPOUCXOINUT TIPUMeEp-
HO B paBHOM Mepe, Kak Ha JiekcudeckoM (147 mpumepoB), Tak ¥ Ha CHHTaKCHIeckoM ypoBHe (141 mpumep), ocTabHBIE
IPUMEpPHI — TOBEJEHYECKHUE 3TN30/Ibl, cojJiepiKalnne (pa3eosornieckKue eAnHHIBL.

Poman O. Yaitipa nogHuMaeT MOPaIbHO-HPABCTBEHHBIE TPOOIeMbl. UuTaTeb 0CO3HAeT IPEBOCXOJICTBO BHYT-
PEHHETO COACPIKAHUA YeJIOBEUECCKON IMIHOCTH Haa BHCITHUM 06J'[I/IKOM, B TOM 4YHUCJIE U 6nar0)1apﬂ ABTOPCKUM A3bI-
KOBBIM CpE/ICTBaM BepOaslM3alvy MOCTYNKOB M ToBeneHus repoes. [Ipowssenenus O. Yaiinpaa Bcerna WHIUBH-
JlyaJIbHbI, HCOOBIKHOBEHHO MHTEPECHHI M HACHIIICHBI BCEBO3MOKHBIMH JIMHTBUCTHYECKUMHU npueMami. [lepeBomun-
Ky HE0OXOJMMO COXPaHHUTh KPacOTY SI3bIKa OPUTHHANA U NEPEaTh 04apOBaHUE U ICTETHKY MPOU3BEACHUS. PemmTh
9Ty 3ajauy M. AGKHHOM TIOMOTJIN MPaBUIIBLHO MTO00paHHBIC TIEPEBOTIECKIE TpaHCHOPMAITHH.

B mesoM MOKHO 3aKITIOYHTH, YTO CPEACTBA BepOaIM3aliy MOBEICHHS YeJIOBEKa MaTepHalle OTIeILHOTO IPOU3-
BE/ICHNS HA aHIVIMIICKOM SI3bIKE, a TAKXKE B TEKCTE MEPEBOJA HAa PYCCKOM SI3bIKE OTPAKalOT OCHOBHBIC XapaKTEepH-
CTHKH JQHHOTO KOHIIETTa, 00pa3yioT (parMeHT SI3BIKOBOM KapTHHBI MHpA aBTOPA, BBIBISIOT OCOOEHHOCTH €ro
WJINOCTHIISL, €r0 LIEHHOCTHO-CMBICIIOBBIE OpHeHTanuu. M3ydenue cpeacTB BepOann3aluy MOBEICHHS U IIOCTYIIKOB
WHJBHIA/TIEPCOHaKa IPOU3BEICHHUS CIIOCOOCTBYET PACKPBITHIO CIIEIM(HUUECKUX Peai3aldil HCCIEeyeMOro OH-
THSI, IPEKAE BCETO B ACIEKTE KYIBTYPBI.
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FEATURES OF HUMAN BEHAVIOUR VERBALIZATION IN THE ENGLISH TEXT AND ITS TRANSLATION
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The article reveals the notion “human behaviour” in terms of its linguistic implementation. During the study, special attention
is paid to realizing the concept under consideration at various language levels in the English text and its translation. The text
of the novel by the English writer Oscar Wilde “The Picture of Dorian Gray” is used as material for the research. The source text
is compared with the target text translated by M. Abkina. The authors come to the conclusion that different-level means of beha-
viour verbalization help the writer to convey the characters’ traits and reveal the intention of his novel. The results of the study
show that the means of behaviour verbalization in the English and Russian languages reflect the main characteristics of the con-
cept under study, and also reveal the peculiarities of the writer’s value-meaning orientations.

Key words and phrases: human behaviour; verb of behaviour; noun with semantics of behaviour; phraseological unit; O. Wilde;
literary character’s behaviour.
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Llenv cmamvu 3axmouaemcs 6 uUCCIe008aHUU NPOOTEMbl NEPeBOOUMOCU KALaAMOypa 6 pPYCCKOM, AHEIUNUCKOM
u ppanyysckom sa3vikax. B pesynomame ucciedoeanus 6vlAGIAIOMC MENCLAZLIKOGbIE COOMBEMCMBUS OMOHUMOB
U NAPOHUMO8, UCHONBLIOBAHHBIX OISl CO30AHUA KANAMOYPO8 8 UCXOOHBIX A3bIKAX, PACCMAMPUBACTC UX TUHSB0USPO-
801 NOMEHYUAT O CO30AHUS KAAMOYPO8 8 NepesoOAUUX AZbIKAX, 8bIAGIACMCA A3bIKOBAS Napa ¢ Hauboaee 8blCOKO
cmeneHbio nepesooumocmu. ConocmagumenvHoe uzyieHue cheyupurku nepesooumMocmu Kaiamoypos, OCHOBAHHBIX
Ha OMOHUMUY U NAPOHUMUU, 8 AZbIKOBBIX NAPAX AH2IUNCKUL — PPAHYY3CKUL, AH2TULCKUL — PYCCKUL U PpaAHYY3CKULl —
PyccKuil paree He NPOBOOUTLOCH.

Kniouesvie cnosa u ¢hpaswl: xanamOyp; nepeBOANMOCTh; OMOHUMBI; TAPOHUMBI; HCTOPUUECKOE POJICTBO.
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BJIUAHHUE JEKCUYECKOI'O CXOACTBA A3BIKOB HA IEPEBOJJUMOCTDb KAJTAMBYPA

BBenenne

B Teopun nepeBosa 1moJi TEPMHHOM «IIEPEBOANMOCTEY TTOHUMAIOTCSI OOBEKTHBHO CYIIECTBYIOIIAs BO3MOKHOCTh
nepeaaTh COOOIICHNE B YCIOBUAX KOMMYHHUKAIIMH C MCIIOIB30BAHUEM JIBYX A3BIKOBY [5, c. 148]; «ipuHIMNuansHas
BO3MOXHOCTb NEepPeBECTH TeKcT» [3, ¢. 132]; «mpuHIMNHanbHast BO3MOKHOCTh JOCTHXEHUS SKBUBAJICHTHOCTH OTHO-
CUTEIHHO BCEr0 TEKCTa WIIM Kakoi-mubo ero yactu» [Tam ke, ¢. 128]. I'maBHOE MeCTO mpu UCCICIOBAHUH MICPEBO-
JIMMOCTH OTBOJUTCSI M3Y4YEHHIO (PAKTOPOB, BIMSIOIIMX HA XOJ U Pe3yJIbTaT MepeBOAYECKOro MpoLecca, B TOM YUcie
cTeneHs 0mm30cTH uexoaHoro (nanee — M) u nepeBossmero (nanee — [151) s351k0B.

B kauectBe (hakTOpOB, CIIOCOOCTBYIOIIUX JOCTH)KEHHIO OOjiee MOJHOW MEepeBOJUMOCTH, UCCIEIOBATENIN OTMe-
4aloT: 1) «caMo pa3BUTHE HApOAOB B IIMPOKOM CMBICHIE, BIEKyIIee 3a cO00i pa3BUTHE HAMOHAIBHBIX S3BIKOB, X
(B3ammMo)oOorameHne u (B3aUMO)pa3BUTHEY; 2) YBEIMICHHE KOHTAKTOB MEXIYy HApOJIaMH, KOTOPOE CIIOCOOCTBYET
Gosiee TIIyOOKOMY MO3HAHUIO HAPOAAMHM JPYT JpyTa, 9TO, B CBOIO OYEpE.b, MPUBOANT K BHIPABHUBAHUIO HAIMOHAIb-
HBIX MEHTAJIUTETOB, K BOCHPUATHUIO HAPOAAMHU T€X MOHATHUI, KOTOPBIE CYIIECTBYIOT Y APYTUX 3THOCOB [7, c. 82].

INepeBon kamamOypa Kak pa3sHOBHAHOCTH SI3BIKOBOW MIPHI, OCHOBAHHOH Ha MCHOJIB30BAHMHA OMOHHMOB, TAPOHH-
MOB, IOJIMCEMAHTOB M ()pa3eoIOTMYECKUX EIUHUI, MPEACTaBIIET co00H 0COOYI0 CIO0XXKHOCTH JUISl IEpPEeBOJYHKA,
B psIJie CIIy4aeB €ro OTHOCAT K HEMEepeBOIUMEIM sBIeHUIM. Ha mporece u pe3ynpTaT mepeBoja KaaaMOypoB BIHSET
MHOeCTBO (paKTOpoB. BBUTO BBISBIEHO, YTO MHOTOCIOWHOCTH KamamOypa, OTCYTCTBHE B IIEPEBOSIIIEM SI3BIKE COOT-
BETCTBHH C aHAJIOTMYHBIM JITHTBOMTPOBBIM ITOTECHIIHAJIOM, HCIIOIB30BAHUE PEaIiil 1 MIMEH COOCTBEHHBIX, MMEIOIITIX
JIEHOTAT, KaK MPaBHIIO, OCIOXKHSIOT MEPEBOJ A3BIKOBOW HT'PHI, B TO BPeMsI KaK HCIIOJIb30BAHNE UMEH COOCTBEHHBIX,
HE UMEIOIINX JIEHOTaTa, a TAKXKE MHTEPHAIIMOHAIN3MOB, KaK IIPaBUJIO, YIIPOIIAET MEPEeBOAYECKYO 3a1a4y [1, c. 5].
K crmydasim, He BBI3BIBAIOIIUM CIIOKHOCTEH NPH MEPEBOJIE, TAK)KE OTHOCST KanaMOyphl C HCTIOJIB30BAaHUEM CIIOB Ipe-
YECKOTr0 U JIATUHCKOTO MpoucxoxkaeHus [9, p. 605; 17, c. 211].

OpHuM 13 Haubollee BayKHBIX (PaKTOPOB, BIMSIOIINX Ha CIICHU(HKY CO3JaHMs U IepeBoia KajaaMOypoB, SBIISIOTCS
s3bIKOBBIE  ocoOenHocTH. JI. JlemabGactuta oTMedaeT, 4TO B 3amaJHBIX s3bIKax cneuuduka kamamOypa 3aBHCHUT
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